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Jack-The-Giant-Killer (1)
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どんなおはなし？　力もちでちえのはたらくジャックが、国をあらす大男たちにつぎつぎといどみます。あなをほった

り、なわをしかけたり、ジャックの作戦は……？

There was once a stout Cornish lad named Jack who had trained himself in every

sort of sport. He could wrestle and throw and swim better than any other lad in

the country; indeed there were few, even among the men, who could equal him in

strength and skill.

At that time there lived, on an island just off the coast of Cornwall, a giant named

Cormoran. This giant was the pest of the whole land. He was twenty feet high,

and as broad as any three men. People were so afraid of him that when he waded

over from his island to the mainland they all ran and hid in their houses, and then

he carried off their flocks and herds as he chose, and asked no leave of anyone.

Seven sheep he ate at a meal, and three oxen were not too much for him. There

was much complaining through the land because of the way he wasted it.

Now Jack was as bold as he was strong, and he made up his mind to free the

people from this scourge of a giant. He waited for a dark night when there was no

moon, and then he swam from the mainland over to the island. The waves were

high and the water cold, but Jack paid no heed to that. He took with him a pick, a

shovel, an ax, and a horn.

As soon as he landed on the island he set to work to dig a pit in front of the

giant’s cave—a pit both wide and deep. The giant was asleep, for Jack could hear

him snoring in his cave, and so he knew nothing of what was being done by the

brave lad.
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Toward morning the pit was finished. Then Jack covered it over with branches,

and scattered earth and stones over it so that no one could have told it was any

different from the ground around it. After that he took his horn and blew a blast

both loud and long.

The sound awakened the giant from his sleep, and he sprang to his feet and came

stumbling out from his cave. He glared about him and presently his eyes fell upon

Jack.

“Miserable dwarf!” he cried. “Is it you who has dared to disturb my sleep? Wait

but a moment until I have my hands on you, and I will punish you as you

deserve!”

Jack laughed aloud. “I fear you not!” he cried. “And as for punishing me, you will

find that easier said than done.”

The giant gave a cry of rage and sprang toward Jack, but no sooner did he step

upon the branches that covered the pit than they gave way beneath him, and he

fell down into the pit and broke his neck. There he lay without sound or motion,

and seeing that he was dead Jack left him where he lay and swam back to the

mainland.

When the people learned that the giant was dead and would trouble them no

more they went wild with joy. Jack was hailed as a hero and a belt was given him

on which were letters of gold that read—

“This is the gallant Cornishman

Who killed the giant Cormoran.”

And now the lad was no longer called plain Jack, but Jack-the-Giant-Killer.

Now many miles away in a deep forest there lived still another giant named

Blunderbore. This giant was full as strong and great as Cormoran had ever been.
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When Blunderbore heard how the Cornish lad had killed Cormoran, and that now

he was called “Jack-the-Giant-Killer” he was filled with rage. He swore he would

find Jack and destroy him even as Cormoran had been destroyed.

But Jack was no whit afraid. He had made up his mind to altogether free the land

from giants; and he wished nothing better than to try his wits with Blunderbore.

So one day he took a stout oak in his hand and set out in search of the giant.

He walked along and walked along, and after awhile he came to a forest, and

there a cool spring bubbled up in the shade of the trees.

Jack was hungry and thirsty, and tired too, so he sat him down by the spring and

ate the bread and cheese he carried, and drank of the fresh water, and then he

stretched himself out and went fast asleep.

He had not been long asleep when the giant Blunderbore came by that way.

Blunderbore was very much surprised to see a youth lying there and sleeping

quietly beside his fountain, for none ever before had dared to venture here into

this forest for fear of him.

He saw a glitter of golden letters upon a belt the lad wore, and stooping he read

the words—

“This is the gallant Cornishman

Who slew the giant Cormoran.”

At once the giant knew who Jack was, and he was filled with joy at the thought

that now he had the lad in his power. He did not wait for Jack to waken, but

swung him up on his shoulder, and made off with him through the forest.

Now Blunderbore was so tall that his shoulders were up among the branches as

he strode along, and the boughs whipped Jack in the face and woke him from his

sleep. He was greatly amazed to find himself journeying along among the leaves

on the giant’s shoulder instead of resting quietly beside the fountain. However,

he was not afraid. “I can do nothing at present,” thought he to himself, “but
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after awhile the giant will put me down, and then my wits will soon teach me a

way to get the better of him.”

The giant strode along without stop or stay until at last he came to a great

gloomy castle and, this was where he lived. He carried Jack in through the door

into the castle and up a flight of stone steps to a room that was directly over the

outer doorway. Here he came to a halt and threw Jack down upon a heap of straw

in the corner.

“Lie there for awhile, my little giant-killer,” cried he. “I have a brother who is not

only bigger and stronger than I am, but has more wits as well. I will go off and

fetch him, and after he gets here then we will decide what to do with you.”

So saying the giant left the room, and after locking the door behind him he made

off across the hills in search of his brother.

No sooner was Jack left alone than he began to examine the room. He quickly

noticed that the door of the castle was directly under his window. In one corner

of the room lay a great coil of rope. Jack took up this rope and made a slip noose

in one end of it. This noose he hung from the window. The other end he passed

over a great beam overhead. Then he sat down and waited for the monster to

return.

He did not have long to wait. Soon he heard the giant and his brother talking and

grumbling together as they came up the road to the castle. He waited until they

had reached the doorway and were directly under the window. Then he dropped

the slip noose over both their heads. Quickly snatching up the other end of the

rope he pulled with all his might and drew the two giants up into the air,

struggling and kicking. He then leaned from the window and with his sword he cut

off both their heads.

It did not take him long after that to slide down the rope and get the keys that

hung from Blunderbore’s belt. With these in his hand he reëntered the castle and

went all through it, unlocking door after door.
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He opened the giant’s treasure-chamber and found it full of gold and silver and

jewels and all sorts of precious stuffs that had been stolen from the people of the

land, for Blunderbore was a great robber.

In the dungeons under the castle were many merchants and noblemen and fair

ladies whom the giant had robbed and kept as prisoners.

When these people found that Jack had come to free them, and that he had killed

the giant, they were so glad and grateful that there was nothing they would not

have done for the lad. Some of them wept for joy.

Jack led them to the treasure-chamber and bade them take all they could carry of

the treasures that were there. They would gladly have left it all for him, but the

lad would have none of it.

“No, no,” he said. “I have no need of riches, and if I were loaded down with gold

and silver I could not travel about so lightly as I do.”

He bade the grateful people good-by and journeyed on his way, leaving them to

find their own way home, which, no doubt they all did in good time.

By evening of the next day Jack was well away from Blunderbore’s forest, and

just as he was wondering where he should find food and shelter for the night he

came to a great house and saw a light shining from the windows.

He knocked, and the door was opened to him by a giant with two heads. This

giant was quite as wicked as either Cormoran or Blunderbore, but he was very sly

and cunning. Instead of seizing Jack and throwing him into a dungeon he made

him welcome. He set a hot supper before him, and talked with him pleasantly, and

after awhile he showed the lad to a room where he could sleep.

But smiling and pleasant though the giant was Jack did not trust him. He felt sure

the monster was planning some mischief, so instead of going to bed after the

giant left him, he stole to the door of the room and listened. He heard the giant

striding up and down, and presently he heard him mutter to himself,
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“Though here with me you lodge to-night,

You shall not see the morning light,

Because I mean to kill you quite.”

“That you shall not,” thought Jack to himself. “And if you think I am going to get

into bed and lie there while you beat me with a cudgel you are mistaken.”

He began to feel about the room, and presently he found a great billet of wood.

This he laid in the bed in his place, and drew the coverlet over it, and then he hid

in a corner of the room.

Not long afterward the giant opened the door. He crept over to the bed very

quietly and felt where the billet of wood was lying under the covers. Then he took

his club and beat it until, if Jack had been lying there, he would certainly have

been pounded to a jelly. After that the monster went back to his own bed well

satisfied, and slept and snored.

But what was his astonishment the next morning when Jack appeared brisk and

smiling and without so much as even a bruise upon him.

“Did—did you sleep well last night?” stammered the giant.

“Oh, well enough,” answered Jack, “but a rat must have run over the bed, for I

thought I felt him whisk his tail in my face once or twice. I looked for him this

morning, but I could not find him, so perhaps I dreamed it.”

When the giant heard this he was frightened. He thought Jack must be a

wonderful hero to stand such blows as his and scarcely feel them. However, he

said no more, and the two sat down to breakfast together. The giant ate and

drank as much as ten men, but Jack had hidden a leather bag under his doublet

and he kept slipping the food into this as fast as the giant set it before him. The

monster wondered and wondered that such a small man could eat so much.
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After breakfast Jack said, “Now I will show you a trick, and if you cannot do the

same thing then you will have to own that I am the better fellow of us two.”

To this the giant agreed. Jack then took a knife and ripped open the leather bag

that was hidden under his doublet.

“There!” he cried. “Can you do the like?”

The giant was amazed, for he never guessed that it was only a bag that Jack had

cut open. However, he was not to be outdone. Catching up a knife he ripped

himself open, and that was the end of him.

“The world is well rid of another monster,” said Jack, and leaving the giant where

he lay he set out in search of further adventures.

He had not gone far along the road when he met a young prince riding along

without any attendants to follow him. This Prince was the son of the great King

Arthur of Britain, and he had left his father’s court and ridden out into the world

in search of a lovely lady who had been carried off by a magician. This magician

held her prisoner by his enchantments and it was to free her that the Prince had

ridden forth alone.

When Jack learned who the Prince was, and the adventure he was bent on, he

begged to be allowed to go along as an attendant.

“That is all very well,” said the Prince, “but if you travel with me you will fare

hard indeed. I have given away all my money, and I do not know where to find

food or even a place to sleep.”

“Do not let that trouble you,” said Jack. “Not far from here lives a three-headed

giant. He has a fine castle and a well-stocked larder. Only leave the matter to me

and I will arrange it so that you can spend the night there and have a fine feast

beside.”

At first the Prince was very unwilling to agree to this. The adventure seemed to

him a very dangerous one, but in the end Jack persuaded him to agree to it, and
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mounting on the Prince’s horse he set out for the castle, leaving the Prince to

await him by the wayside.

Jack rode briskly along and it did not take him long to reach the castle. He

knocked boldly at the door.

“Who is there?” called the giant from within.

“It is your Cousin Jack, and I bring you news,” answered Jack.

The giant opened the door and looked out. “Well, Cousin Jack, and what is the

news you bring?”

Why, the news was that a Prince and his company intended to spend the night in

the giant’s castle, and were even then almost at the door. If the giant were wise

he would flee away and leave the castle to the Prince. Then after the Prince and

his company had gone the giant might safely return again.

But no, the monster was not so easily to be scared out of his castle. “I can drive

back five hundred men,” cried he, “so why should I be afraid?”

“Yes, but can you drive back two thousand?” asked Jack.

“Two thousand! Two thousand, did you say?” Why that was a different matter,

and if the Prince were coming with two thousand men at his back, then it was

indeed time for the giant to hide away. He then told Jack where there was a

secret chamber all made of iron. There he would hide, and he begged the lad to

lock him in, and not, for any cause to unlock the door until the Prince had gone.

This Jack promised. He locked the giant in the secret chamber, and then he rode

back to fetch his master.

That night Jack and the Prince feasted right merrily on the good things from the

monster’s larder, and the next morning the Prince rode on his way and Jack

unlocked the chamber door and let the giant out.
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“What a blockhead I am!” cried the monster as soon as he was free. “Yonder in

the corner lie the cap of darkness, the cloak of wisdom, and the sword of

sharpness. If I had only thought of putting on the cap no one could have seen me,

and I would not have had to hide in the secret chamber.”

“That is true,” answered Jack. “But thanks to me you are safe at any rate, and I

think I should be rewarded.”

He then asked the giant to give him the cap, the cloak, and the sword, and out of

gratitude the giant agreed right gladly. “They will be of more use to you than to

me at any rate,” said the giant, “for when I need them most is the time when I

forget all about them.”

Jack took the cap, the cloak, and the sword and thanked the giant for the gifts,

and at once set out after the Prince, whom he found waiting for him not far away.
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和訳 大男たいじのジャック（その1）（Jack-The-Giant-Killer (1)）

むかし、コーンウォールに、ジャックという名前のたくましい若者がいました。ジャックは、あらゆるスポ

ーツで自分をきたえていました。すもうをとっても、ものを投げても、およいでも、国じゅうのどんな若者

にも負けませんでした。それどころか、大人の男の人の中にさえ、力とわざでジャックにかなう者はほとん

どいませんでした。

そのころ、コーンウォールの海岸のすぐおきにある島に、コーモランという大男が住んでいました。この大

男は、国じゅうのやっかい者でした。せの高さは20フィート（6メートルほど）もあり、横はばは男3人分も

ありました。人々は大男をとてもこわがっていたので、大男が島から海をわたって本土へやってくると、み

んな家ににげこんでかくれました。すると大男は、だれにもことわらずに、羊や牛のむれを好きなだけつれ

ていってしまうのでした。大男は1回の食事で羊を7頭も食べ、牛3頭でもぺろりとたいらげました。大男が国

をあらすので、国じゅうでもんくの声があがっていました。

さて、ジャックは力が強いだけでなく、とてもゆう気がありました。そこで、このやっかいな大男から人々

を自由にしてやろうと決心しました。ジャックは月の出ていない暗い夜を待って、本土から島までおよいで

わたりました。波は高く、水はつめたかったのですが、ジャックは気にしませんでした。ジャックは、つる

はしと、シャベルと、おのと、角ぶえを持っていきました。

島に上がるとすぐに、ジャックは大男のどうくつの前に、あなをほりはじめました――広くて深いあなで

す。大男はねむっていました。どうくつの中からいびきが聞こえていたのです。だから、ゆうかんな若者が

していることには、まったく気づきませんでした。

明け方近くに、あなはできあがりました。それからジャックはあなを木のえだでおおい、その上に土や石を

まいて、まわりの地面とまったく見分けがつかないようにしました。それがすむと、ジャックは角ぶえをと

って、大きく長くふき鳴らしました。

その音で大男は目をさまし、とび起きて、よろよろとどうくつから出てきました。大男はあたりをにらみ回

し、やがてジャックに目をとめました。

「このちびめ！」と大男はさけびました。「わしのねむりをじゃましたのは、おまえか？ちょっと待ってい

ろ。つかまえたら、思い知らせてやるぞ！」

ジャックは声をあげてわらいました。「おまえなんか、こわくないぞ！」とジャックはさけびました。「そ

れに、ぼくに思い知らせるなんて、言うのはかんたんでも、するのはむずかしいよ。」

大男はかんかんにおこってさけび、ジャックにとびかかりました。ところが、あなをおおっていたえだをふ

んだとたん、えだがくずれて、大男はあなの中に落ち、首のほねをおってしまいました。大男はそこに横た

わったまま、声も立てず、ぴくりとも動きませんでした。大男が死んだのを見て、ジャックはそのままにし

て、本土へおよいでもどりました。

大男が死んで、もう自分たちをこまらせることはないと知って、人々は大よろこびしました。ジャックはえ

いゆうとしてたたえられ、金の文字でこう書かれたベルトをおくられました――

「これこそいさましきコーンウォールの男
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大男コーモランをたおした者なり」

それからは、若者はただのジャックではなく、「大男たいじのジャック」とよばれるようになりました。

さて、何マイルもはなれた深い森に、ブランダーボアというもう一人の大男が住んでいました。この大男

は、コーモランにまけないほど強くて大きな大男でした。

コーンウォールの若者がコーモランをたおし、いまでは「大男たいじのジャック」とよばれていると聞い

て、ブランダーボアはかんかんにおこりました。ブランダーボアは、ジャックを見つけ出して、コーモラン

と同じようにやっつけてやるとちかいました。

けれどもジャックは、少しもこわがりませんでした。ジャックは、国から大男をすっかりなくしてしまおう

と心に決めていたので、ブランダーボアとちえくらべをすることほど、のぞむことはなかったのです。そこ

である日、ジャックはがんじょうなカシのぼうを手に、大男をさがしに出かけました。

どんどん歩いていくと、しばらくして森につきました。そこでは木かげに、つめたいいずみがこんこんとわ

き出ていました。

ジャックはおなかがすいて、のどがかわき、それにつかれてもいたので、いずみのそばにすわって、持って

きたパンとチーズを食べ、きれいな水を飲みました。それから横になって、ぐっすりねむってしまいまし

た。

ねむってまもなく、大男ブランダーボアがそこを通りかかりました。ブランダーボアは、若者が自分のいず

みのそばで、すやすやねむっているのを見て、とてもおどろきました。ブランダーボアをおそれて、それま

でこの森に入ってこようとする者は、だれもいなかったからです。

若者のしめているベルトに金の文字が光っているのが見えたので、大男はかがんで、その言葉を読みました

――

「これこそいさましきコーンウォールの男

大男コーモランをうちとった者なり」

すぐに大男は、ジャックがだれなのかわかりました。いよいよこの若者を自分の思いどおりにできると思う

と、うれしくてたまりませんでした。大男はジャックが目をさますのを待たずに、かたにかつぎあげて、森

の中をずんずん歩いていきました。

ブランダーボアはとてもせが高かったので、歩いていくと、かたが木のえだのあいだまでとどきました。え

だがジャックの顔をぴしぴしたたいたので、ジャックは目をさましました。いずみのそばでしずかに休んで

いたはずなのに、大男のかたにかつがれて、木の葉のあいだを進んでいるので、ジャックはとてもおどろき

ました。けれども、こわがりはしませんでした。「いまは何もできない」とジャックは心の中で思いまし

た。「でも、そのうち大男はぼくを下ろすだろう。そうしたら、ちえをはたらかせて、すぐに大男をやっつ

けるやり方を見つけてやる。」

大男は休みもせず、立ち止まりもせずにずんずん歩いて、とうとう大きな、うす暗いお城につきました。そ

こが大男の住まいでした。大男はジャックをかついで戸口からお城に入り、石の階だんをのぼって、外の入
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り口のちょうど真上にある部屋へつれていきました。そこで大男は立ち止まり、ジャックを部屋のすみのわ

らの山の上に投げ出しました。

「しばらくそこにねていろ、ちびの大男たいじ」と大男はさけびました。「わしには、わしより大きくて強

いだけでなく、ちえもある兄弟がいるのだ。これからそいつをよびに行く。そいつが来たら、おまえをどう

するか決めることにしよう。」

そう言うと大男は部屋を出て、とびらにかぎをかけ、兄弟をさがしに丘をこえて出かけていきました。

ひとりになるとすぐに、ジャックは部屋の中を調べはじめました。ジャックはすぐに、お城の入り口が自分

のいる部屋のまどの真下にあることに気づきました。部屋のすみには、大きなロープのたばが置いてありま

した。ジャックはこのロープをとって、はしにひっぱるとしまるわを作りました。そのわを、ジャックはま

どからつるしました。ロープのもういっぽうのはしは、頭の上の大きなはりにかけました。それからジャッ

クはすわって、大男がもどってくるのを待ちました。

長く待つことはありませんでした。まもなく、大男とその兄弟が、話したりぶつぶつ言ったりしながら、お

城への道をやってくる声が聞こえました。ジャックは、二人が入り口について、ちょうどまどの真下に来る

まで待ちました。それから、わを二人の頭の上からすっぽりかけました。すばやくロープのもういっぽうの

はしをつかむと、ジャックは力いっぱいひっぱって、二人の大男を空中にひっぱり上げました。大男たちは

もがいたり、足をばたばたさせたりしました。それからジャックはまどから身を乗り出し、剣で二人の首を

はねてしまいました。

そのあと、ジャックはすぐにロープをつたっており、ブランダーボアのベルトにさがっていたかぎのたばを

手に入れました。かぎを手にふたたびお城に入ると、ジャックはお城じゅうを回って、つぎつぎととびらの

かぎを開けていきました。

大男の宝物の部屋を開けてみると、中には金や銀や宝石や、ありとあらゆるねうちのある品物がいっぱいあ

りました。ブランダーボアは大どろぼうだったので、どれも国の人々からぬすんだものでした。

お城の下のろうやには、大男に物をとられてとじこめられていた商人や身分の高い人たちや美しいごふじん

たちが、おおぜいいました。

ジャックが自分たちを助けに来て、大男をたおしてくれたとわかると、その人たちはとてもよろこんでかん

しゃし、ジャックのためなら何でもしてあげたいと思いました。うれしくてなきだす人もいました。

ジャックはその人たちを宝物の部屋へつれていき、そこにある宝物を持てるだけ持っていくように言いまし

た。人々はよろこんで宝物をみんなジャックにのこしていこうとしましたが、ジャックは何ひとつ受けとろ

うとしませんでした。

「いいえ、いりません」とジャックは言いました。「ぼくにはお金なんかいりません。それに、金や銀をど

っさりせおっていたら、いまのように身軽に旅をすることはできませんからね。」

ジャックはかんしゃする人々にさようならを言って旅をつづけ、人々は自分たちで家に帰りました。きっと

みんな、ぶじに家に帰りついたことでしょう。
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つぎの日の夕方には、ジャックはブランダーボアの森からずっと遠くまで来ていました。今夜はどこで食べ

物ととまる所を見つけようかと考えていると、ちょうど大きな家があって、まどから明かりがもれているの

が見えました。

ジャックがとびらをたたくと、頭が2つある大男がとびらを開けてくれました。この大男もコーモランやブラ

ンダーボアと同じくらいわるいやつでしたが、とてもずるがしこいのでした。大男はジャックをつかまえて

ろうやに投げこむかわりに、あたたかくむかえました。あたたかい夕ごはんを出して、楽しそうにジャック

と話をし、しばらくすると、ねる部屋へあんないしました。

けれども、大男がどんなににこにこしてあいそうがよくても、ジャックは大男をしんようしませんでした。

大男はきっと何かわるいことをたくらんでいると思ったので、大男が出ていったあともベッドに入らず、部

屋のとびらまでそっと行って、耳をすましました。大男がのしのしと行ったり来たりしているのが聞こえ、

やがて大男がこうつぶやくのが聞こえました。

「今夜はわしのところにとまっても

朝の光は見られまい

わしがすっかりやっつけてやるからな。」

「そうはさせないぞ」とジャックは心の中で思いました。「ぼくがベッドに入ってねていて、おまえにこん

ぼうでたたかれるのを待っているとでも思ったら、大まちがいだ。」

ジャックは部屋の中を手さぐりしはじめ、まもなく大きな丸太を見つけました。ジャックはそれを自分のか

わりにベッドに置いて上からふとんをかけ、それから部屋のすみにかくれました。

まもなく、大男がとびらを開けました。大男はとてもしずかにベッドにしのびよって、ふとんの下に丸太が

あるところを手でさわってたしかめました。それから大男はこんぼうをとって、それをたたきました。もし

ジャックがそこにねていたら、きっとぐしゃぐしゃになっていたことでしょう。それがすむと、大男はすっ

かりまんぞくして自分のベッドにもどり、いびきをかいてねむりました。

ところがつぎの朝、ジャックが元気ににこにこして、あざひとつなくあらわれたので、大男はびっくりぎょ

うてんしました。

「ゆ、ゆうべは、よくねむれたかね？」と大男はどもりながら言いました。

「ええ、まあまあですね」とジャックは答えました。「でも、ネズミがベッドの上を走ったみたいです。1、

2回、しっぽで顔をさっとなでられたような気がしましたから。今朝さがしてみたけれど見つからなかったの

で、夢だったのかもしれません。」

これを聞いて、大男はこわくなりました。自分のあんなにひどい一げきを受けても、ほとんど何も感じない

なんて、ジャックはよほどすごいえいゆうにちがいない、と思ったのです。けれども大男はそれいじょう何

も言わず、二人はいっしょに朝ごはんの席につきました。大男は男10人分も食べたり飲んだりしましたが、

ジャックは上着の下にかわのふくろをかくしていて、大男が食べ物を出すそばから、そのふくろにこっそり

入れていきました。大男は、こんなに小さな男が、どうしてこんなにたくさん食べられるのかと、ふしぎで

ふしぎでなりませんでした。
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朝ごはんがすむと、ジャックは言いました。「さあ、ひとつ、わざを見せてあげましょう。もし同じことが

できなかったら、ぼくたち二人のうちでぼくのほうがすぐれていると、みとめてもらいますよ。」

大男はそれをしょうちしました。そこでジャックはナイフをとって、上着の下にかくしていたかわのふくろ

を切りさきました。

「ほら！」とジャックはさけびました。「同じことができますか？」

大男はびっくりしました。ジャックが切りさいたのがただのふくろだとは、思いもしなかったのです。けれ

ども大男は、負けてはいられません。大男はナイフをつかんで、自分のおなかを切ってしまい、それでおし

まいになりました。

「これでまた、世の中からかいぶつが一ぴきいなくなったぞ」とジャックは言い、大男をそのままにして、

つぎのぼうけんをさがしに出かけました。

道を少し行くと、ジャックはおともも連れずに馬に乗っている、わかい王子に出会いました。この王子はブ

リテンの名高いアーサー王のむすこで、まほう使いにさらわれた美しいごふじんをさがすために、お父さん

のきゅうていをはなれて、世の中へ馬を走らせてきたのでした。まほう使いはまほうでごふじんをとじこめ

ていて、王子はそのごふじんを助けるために、ひとりで馬に乗って出てきたのです。

王子がだれで、どんなぼうけんをしようとしているのかを知ると、ジャックは、おともとしていっしょに行

かせてくださいとたのみました。

「それはありがたいが」と王子は言いました。「わたしといっしょに旅をしたら、ほんとうにつらい目にあ

うよ。わたしはお金をみんな人にあげてしまったし、どこで食べ物を手に入れたらいいのか、ねる場所さえ

どこで見つけたらいいのかわからないのだ。」

「そんなことは心配いりません」とジャックは言いました。「ここから遠くないところに、頭が3つある大男

が住んでいます。その大男は、りっぱなお城と、食べ物がたっぷりつまった食べ物のしまってある部屋を持

っています。ぼくにまかせてくれれば、王子さまがそこで一晩すごせて、そのうえごちそうまで食べられる

ようにしてあげますよ。」

はじめ、王子はなかなかさんせいしませんでした。王子にはそのぼうけんがとてもあぶないものに思えたの

です。でも、とうとうジャックが王子をときふせました。ジャックは王子の馬に乗り、王子を道ばたで待た

せておいて、お城にむかって出発しました。

ジャックは元気よく馬を走らせて、まもなくお城につきました。ジャックは、どうどうととびらをたたきま

した。

「だれだ？」と大男が中からよびました。

「あなたのいとこのジャックです。知らせを持ってきました」とジャックは答えました。

大男はとびらを開けて外を見ました。「やあ、いとこのジャック、それで、どんな知らせだね？」

なに、知らせというのは、王子とその家来たちが今夜大男のお城にとまるつもりで、もうすぐそこまで来て

いる、ということでした。大男がかしこければ、お城を王子にゆずって、にげ出すはずです。そうすれば、
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王子と家来たちが行ってしまったあとで、大男は安心してもどってこられるでしょう。

けれども、いやいや、大男はそうかんたんにはお城からおいはらわれません。「わしは500人だっておいかえ

せるのだ」と大男はさけびました。「どうしてこわがることがある？」

「なるほど。でも、2000人ならどうです？」とジャックはたずねました。

「2000人！2000人と言ったのか？」いや、それなら話は別です。王子が2000人の家来を引きつれてやってく

るのなら、大男はほんとうに、かくれたほうがよさそうです。そこで大男は、全部鉄でできたひみつの部屋

がある場所をジャックに教えました。大男はそこにかくれることにして、自分をとじこめてかぎをかけ、王

子が行ってしまうまでは、どんなことがあってもとびらを開けないでくれと、ジャックにたのみました。

ジャックはそうやくそくしました。ジャックは大男をひみつの部屋にとじこめると、主人の王子をむかえに

馬でもどりました。

その夜、ジャックと王子は大男の食べ物のしまってある部屋のごちそうで楽しくえんかいをしました。つぎ

の朝、王子は旅をつづけ、ジャックはひみつの部屋のとびらのかぎを開けて大男を出してやりました。

「わしはなんてまぬけなんだ！」大男は外に出るとすぐにさけびました。「あのすみに、すがたを消すぼう

しと、ちえのマントと、何でも切れる剣があったのに。ぼうしをかぶることさえ思いついていれば、だれに

も見られずにすんで、ひみつの部屋にかくれることもなかったのになあ。」

「そのとおりですね」とジャックは答えました。「でも、とにかくぼくのおかげで、あなたはぶじだったの

ですから、お礼をもらってもいいと思いますよ。」

そこでジャックは、ぼうしとマントと剣をくださいと大男にたのみました。大男はかんしゃして、よろこん

でしょうちしました。「どっちみち、わしよりおまえのほうが役に立つだろうよ」と大男は言いました。

「わしは、いちばんいるときにかぎって、すっかりわすれてしまうのだからな。」

ジャックはぼうしとマントと剣を受けとって大男にお礼を言うと、すぐに王子を追いかけました。王子は、

そう遠くないところでジャックを待っていました。
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たんご と クイズ 大男たいじのジャック（その1）

giant 大男 island 島 horn 角ぶえ

pit あな belt ベルト rope ロープ

cap ぼうし sword 剣

Q1 ジャックはコーモランをどうやってたおした？

① 剣でたたかった
けん

② かくしたあなに落とした
お

③ 海にしずめた
うみ

Q2 頭が2つの大男は、ベッドに何があると思ってたたいた？
あたま おおおとこ なに おも

① ジャック ② ネズミ ③ 宝物
ほうもつ

Q3 3つ頭の大男がジャックにくれたものは？
あたま おおおとこ

① 金のたまごと馬
きん うま

② お城と食べ物
しろ た もの

③ ぼうしとマントと剣
けん

こたえ

Q1　②　どうくつの前に深いあなをほり、えだと土でかくしておきました。大男はそれをふんで、あなに落ちたのです。
まえ ふか ど おおおとこ お

Q2　①　ジャックはベッドに丸太を入れて、自分はすみにかくれていました。大男はジャックだと思って、丸太をたたいたの
ま る た い じ ぶ ん おおおとこ おも ま る た

です。

Q3　③　すがたを消すぼうし、ちえのマント、何でも切れる剣の3つを、お礼としてもらいました。
け なに き けん れい
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